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NOTA DE BOAS VINDAS WELCOME NOTE

Olá a todos,
 
Antes de mais, bem-vindos ao RaceNature Albufeira. Obrigado por confiarem em nós e por fazerem parte de mais uma edição deste evento 
que já é muito mais do que uma prova.
 
O RaceNature continua a ser um evento desportivo, mas é também um convite a sair da rotina, a testar limites de forma consciente e a viver o 
ciclismo com espírito aberto e positivo.
 
Acreditamos numa competição saudável, vivida com camaradagem, respeito e boa disposição. Queremos que cada quilómetro seja mais do 
que esforço: seja descoberta, superação e partilha. Porque a prática desportiva não se mede apenas em tempos e classificações, mas também 
nas atitudes, nas emoções e na forma como cada um vive o caminho. Que este desafio vos traga sensação de conquista, missão cumprida e 
realização pessoal.
 
Acima de tudo, aproveitem. Divirtam-se. Vivam o RaceNature à vossa maneira  e conquistem os vossos objetivos.
Bom desafio a todos!

Hello everyone,
 
First of all, welcome to RaceNature Albufeira. Thank you for trusting us and for being part of yet another edition of this event, which has become much 
more than just a race.
 
RaceNature remains a sporting event, but it is also an invitation to step out of your routine, to test your limits consciously, and to experience cycling with 
an open and positive spirit.
 
We believe in healthy competition, lived with camaraderie, respect, and good vibes. We want every kilometre to be more than just effort: a moment of 
discovery, self-improvement, and sharing. Because sporting practice is not measured only in times and rankings, but also in attitudes, emotions, and the 
way each person lives the journey. May this challenge bring you a sense of achievement, mission accomplished, and personal fulfilment.
 
Above all, enjoy it. Have fun. Live RaceNature in your own way and achieve your goals.
Best of luck to everyone!
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APRESENTAÇÃO

O RACE NATURE ORIGINAL é uma prova desportiva de bicicletas de montanha, aberta à participação de 
qualquer pessoa com mais de 18 anos de idade à data do início do evento, de qualquer sexo ou nacionalidade, 
sendo cada participante responsável pela sua participação no evento em termos físicos e clínicos. As etapas 
decorrem em caminhos rurais e trilhos na região do RaceNature Albufeira, fazendo também utilização da via 
pública, sem interrupção da circulação automóvel, pelo que todos os participantes devem obrigatoriamente 
cumprir as regras de trânsito. 
 
O RACENATURE Albufeira ocorrerá nos dias 16, 17 e 18 de janeiro na região de Albufeira. Os atletas participam 
a solo ou em dupla.

Etapas:
- Dia 16 de janeiro, 6ª feira – Prólogo (Partida 1º atleta às 19h00)
- Dia 17 de janeiro, sábado - Etapa 1 (Partida às 09h00)
- Dia 18 de janeiro, domingo - Etapa 2 (Partida às 09h00)

RACE NATURE ORIGINAL is a mountain bike sporting event open to anyone over 18 years of age (on the date the event 
begins), of any gender or nationality. Each participant is fully responsible for their physical and medical fitness to take 
part in the event.
 
The stages take place on rural roads and trails in the RaceNature Albufeira region and also use public roads, without 
interruption to motor traffic. Therefore, all participants must strictly comply with traffic regulations.
 
RACENATURE Albufeira will take place on the 16th, 17th, and 18th of January in the Albufeira region. Athletes may 
participate individually or in pairs.
 
Stages:
– January 16th, Friday – Prologue (Start of the first athlete at 7:00 p.m.)
– January 17th, Saturday – Stage 1 (Start at 9:00 a.m.)
– January 18th, Sunday – Stage 2 (Start at 9:00 a.m.)

PRESENTATION
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SÁBADO | 17 JANEIRO

SEXTA-FEIRA| 16 JANEIRO
FRIDAY | JANUARY 16

SATURDAY | JANUARY 17

SUNDAY | JANUARY 18
DOMINGO | 18 JANEIRO

LOCALIZAÇÃO
LOCATION

ABERTURA DO SECRETARIADO E PADDOCK
ABERTURA GRELHAS PARTIDA

PARTIDA 1ª ETAPA

CERIMÓNIA PROTOCOLAR DE LÍDERES – PRÓLOGO

ABERTURA GRELHAS DE PARTIDA

PARTIDA 2ª ETAPA

INÍCIO ALMOÇO

CERIMÓNIA DE PÓDIO E ENTREGA DE PRÉMIOS

ENCERRAMENTO PADDOCK

ENCERRAMENTO CONTROLO CHEGADAS PARA TODOS OS ATLETAS

ENCERRAMENTO CONTROLO CHEGADAS PARA TODOS OS ATLETAS

ENCERRAMENTO PADDOCK

CERIMÓNIA PROTOCOLAR DE LÍDERES – ETAPA 1

INÍCIO ALMOÇO
INÍCIO SERVIÇO MECÂNICA

08H00

09H00

08H30

08H00

09H00

12H30

13H00

16H00

16H00

12H30

13H00

ABERTURA DO SECRETARIADO E PADDOCK
RACE OFFICE AND PADDOCK OPENING

COURSE RECONNAISSANCE CLOSING
PARTIDA 1º ATLETA
START OF THE 1ST ATHLETE

ENCERRAMENTO RECONHECIMENTO DO PERCURSO

PREVISÃO FINAL PRÓLOGO

FINAL PROLOGUE

RACE OFFICE AND PADDOCK OPENING

LUNCH START

LUNCH START

PROTOCOL CEREMONY OF LEADERS – STAGE 1

PODIUM CEREMONY AND PRIZE GIVING

FINISH CONTROL CLOSING FOR ALL ATHLETES

FINISH CONTROL CLOSING FOR ALL ATHLETES

PADDOCK CLOSING

PADDOCK CLOSING

START OF THE 1ST STAGE

PROTOCOL CEREMONY OF LEADERS – PROLOGUE

START OF THE 2ND STAGE

START GRIDS OPENING

START GRIDS OPENING

MECHANICAL SERVICE START

ENCERRAMENTO PADDOCK

PADDOCK CLOSING

14H30

19H00

18H30

20H00

PROGRAMAPROGRAMA
PROGRAMPROGRAM

Largo 25 de Abril,
Praça dos Pescadores,
8200-001 Albufeira

37°5’14.71”N 
8°14’56.58”W

https://maps.app.goo.gl/b7gmbLoymaAn9yrQ6
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PADDOCKPADDOCK
Largo 25 de Abril, 
Praça dos Pescadores, 
8200-001 Albufeira

37°5’14.71”N,8°14’56.58”W

https://maps.app.goo.gl/b7gmbLoymaAn9yrQ6
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O secretariado será realizado nos seguintes dias, locais e horários:

Os participantes deverão fazer o seu Check-in no secretariado, nos 
dias 16 ou 17-01-2026, fazendo-se acompanhar de documento de 
identificação. 

No secretariado serão entregues os seguintes itens aos atletas:
•	 Kit de participante;
•	 Frontal (aplicar no guiador da bicicleta) e abraçadeiras;
•	 Chip de controlo de tempos (está colocado no frontal e é 

descartável)
•	 Pulseira (uso obrigatório)

The Race Office will operate on the following days, locations, and times: 

 

Participants must complete their check-in at the Race Office on January 
16 or 17, 2026, and must present a valid identification document.

At the Race Office, athletes will receive the following items:
•	 Participant kit
•	 Bike number plate (to be fixed on the handlebar) and cable ties
•	 Timing chip (attached to the number plate and disposable)
•	 Wristband (mandatory to wear)

SECRETARIADO RACE OFFICE

DIA
DAY

ABERTURA
OPENING

ENCERRAMENTO
CLOSING LOCATION

LOCALIZAÇÃO

SEXTA-FEIRA | 16 JANEIRO

DOMINGO | 18 JANEIRO

SÁBADO | 17 JANEIRO

14H30

8H30

8H00

20H00

16H00

16H00

Largo 25 de Abril, 
Praça dos Pescadores, 8200-001 Albufeira 
37°5’14.71”N,8°14’56.58”W
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SATURDAY | JANUARY 17

SUNDAY | JANUARY 18

FRIDAY | JANUARY 16

https://maps.app.goo.gl/b7gmbLoymaAn9yrQ6
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Os participantes que adquiriram o “Extra mecânica de bicicletas”, poderão usufruir de lavagem e 
lubrificação de bicicletas no dia 17 de janeiro após a etapa. A zona de mecânica está situada no 
INATEL Albufeira Hotel (Coordenadas: 37°05’14.3”N 8°14’34.0”W).
   

Caso seja necessária a utilização de alguma peça ou acessório para reparação da bicicleta, o 
participante será primeiramente consultado e informado do valor dos componentes. Caso o 
atleta dê o aval à colocação dos componentes aconselhados para a reparação, os mesmos serão 
cobrados aos respetivos atletas, sendo incluída a taxa de IVA legal em vigor.

As bicicletas devem ser recolhidas no dia 17 de janeiro, após o serviço de mecânica ter sido 
efetuado. Não é feita a guarda das bicicletas.

A bicicleta apenas poderá ser entregue e levantada pelo participante, mediante apresentação 
da pulseira com o número e letra correspondente ao frontal da bicicleta. Não entrarão/sairão 
bicicletas na zona de mecânica sem frontal ou que a pessoa que a entregue/levante não apresente 
a pulseira correspondente. As bicicletas deverão ser entregues sem qualquer pertence pessoal.

Os atletas não poderão permanecer na zona de mecânica sem consentimento da organização.

Caso o atleta não tenha adquirido este extra, existe uma zona no local de meta (no Largo
25 de Abril, Praça dos Pescadores, 8200-001 Albufeira - Coordenadas: 37°5’14.71”N,
8°14’56.58”W ) com ponto de água com mangueira, para procederem à lavagem rápida da
sua bicicleta.

MECÂNICA E LAVAGEM DE BICICLETAS
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https://maps.app.goo.gl/ymAGkrVnX7NjGb4TA
https://maps.app.goo.gl/CXkNaoztAXLrKmpU7
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Participants who purchased the “Bike Mechanics Extra” may use the bike washing and lubrication service 
on January 17, after the stage. The mechanics area is located at INATEL Albufeira Hotel (Coordinates: 
37°05’14.3”N, 8°14’34.0”W).

If the use of any parts or accessories is required for bike repair, the participant will first be consulted and 
informed of the cost of the components. If the athlete authorises the installation of the recommended 
components, these will be charged to the respective athlete, including the applicable legal VAT rate.

Bicycles must be collected on January 17, after the mechanical service has been completed. Bike storage 
is not provided.

Bicycles may only be delivered and collected by the participant, upon presentation of the wristband 
with the number and letter corresponding to the bike number plate. No bicycles will enter or leave the 
mechanics area without a number plate, or if the person delivering or collecting the bike does not present 
the corresponding wristband. Bicycles must be delivered without any personal belongings.

Athletes are not allowed to remain in the mechanics area without the organisation’s permission.

If the athlete has not purchased this extra, there is a bike wash area at the finish location (Largo 25 
de Abril, Praça dos Pescadores, 8200-001 Albufeira – Coordinates: 37°5’14.71”N, 8°14’56.58”W), with a 
water hose available for quick bike cleaning.

MECHANICAL SERVICE AND BIKE WASH
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https://maps.app.goo.gl/ymAGkrVnX7NjGb4TA
https://maps.app.goo.gl/CXkNaoztAXLrKmpU7


– 10 –

guia de participante   participant guide race nature original

BANHOS 

EXTRA MASSAGEM

Os banhos estarão disponíveis nos seguintes horários: Showers will be available at the following times:

Os atletas que solicitaram o Extra da Massagem deverão dirigir-
se ao secretariado após a chegada à meta para agendar o horário 
da mesma.
A massagem deve ser agendada para o horário mais próximo 
disponível, de forma a que todos os atletas (que solicitaram o 
serviço) consigam usufruir do mesmo.

Athletes who requested the Massage Extra must go to the Race Office 
after crossing the finish line to schedule their massage time.
The massage should be booked for the nearest available time slot, so 
that all athletes who requested the service are able to benefit from it.
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DIA
DAY

ABERTURA
OPENING

ENCERRAMENTO
CLOSING LOCATION

LOCALIZAÇÃO

SEXTA-FEIRA | 16 JANEIRO

DOMINGO | 18 JANEIRO

SÁBADO | 17 JANEIRO

19H00

11H00

11H00

22H00

16H00

16H00
SATURDAY | JANUARY 17

SUNDAY | JANUARY 18

FRIDAY | JANUARY 16 Escola Secundária de Albufeira
37°05’39.7”N 8°14’51.7”W

SHOWERS

MASSAGE EXTRA

https://maps.app.goo.gl/izg3b1yY9V1s8pNh9
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ALOJAMENTO
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ACCOMMODATION

Inscrições com extra de Alojamento:
- INATEL Albufeira Hotel, Av. Infante Dom Henrique, 8200-862 
Albufeira (37°05’15.3”N 8°14’31.5”W)

O pack selecionado é em regime de alojamento com pequeno almoço 
e jantar (meia pensão).
A organização do evento não se responsabiliza por perdas ou 
extravios de bens.

Registrations with Accommodation Extra:
– INATEL Albufeira Hotel, Av. Infante Dom Henrique, 8200-862 
Albufeira (37°05’15.3”N 8°14’31.5”W)
 
The selected package includes accommodation with breakfast and 
dinner (half board).
The event organisation is not responsible for the loss or misplacement 
of personal belongings.
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OBSERVAÇÕES
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OBSERVATIONS

Os atletas são OBRIGADOS a:

- Levar o telemóvel em todas as etapas, ligado e com 
bateria completamente carregada;
- Frontal colocado no guiador de forma visível;
- Pulseira de identificação, com contactos de 
emergência, colocada no pulso;
- Utilizar capacete de ciclismo devidamente 
homologado.

Athletes are REQUIRED to:

- Carry a mobile phone on all stages, switched on and with a 
fully charged battery; 
- Keep the bike number plate visibly mounted on the 
handlebar; 
- Wear the identification wristband, with emergency contacts, 
on the wrist; 
- Use a properly approved cycling helmet.

Aconselha-se a utilização do seguinte material:

- GPS com bateria completamente carregada 
(aconselha-se a utilização de bateria extra);
- Capa de Chuva e/ou corta vento;
- Câmaras de ar, bomba de ar e desmontas;
- Suplementação líquida e sólida (existem 3 abastecimentos 
na 1ª e 2ª etapas).

It is recommended to use the following equipment:

- GPS device with the battery fully charged 
(the use of an extra battery is recommended);
- Rain jacket and/or windbreaker;
- Inner tubes, pump and tyre levers;
- Liquid and solid supplementation (there are 3 feed stations in the 
1st and 2nd stages).
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PRÓLOGO (16-01-2026)

O prólogo tem cerca de 1,6 km e a partida dos primeiros participantes será às 19h00. Os atletas partem de 1 em 1 minuto e percorrem um 
percurso marcado.
Não existirá pré-chamada para o Prólogo, pelo que todos os atletas deverão cumprir rigorosamente o horário definido. Recomenda-se que 
estejam junto à partida cerca de 10 minutos antes da sua hora de saída.

Qualquer equipa ou atleta a solo que não alinhe no Prólogo poderá alinhar na etapa seguinte sem qualquer penalização em termos de classificação 
ou tempo. Na Etapa 1 (sábado) serão criadas duas boxes de partida, partindo na primeira box os atletas que tenham participado no Prólogo.

O Prólogo não é obrigatório. Funciona como uma receção de boas-vindas aos participantes, serve para a atribuição da camisola de líder para a 
etapa de sábado, para a definição da ordem de partida de sábado e para “descomprimir as pernas”.

Nota: Uso obrigatório de luzes na bicicleta.

The prologue is approximately 1,6 km long, and the first participants will start at 7:00 p.m. Athletes start every 1 minute and ride a marked course.
 
There will be no pre-call for the Prologue, so all athletes must strictly comply with the scheduled start times. It is recommended that athletes be at the start 
area approximately 10 minutes before their start time.
 
Any team or solo athlete who does not take part in the Prologue may start the following stage without any penalty in terms of classification or time. On 
Stage 1 (Saturday), two start boxes will be created, with athletes who participated in the Prologue starting in the first box.
 
The Prologue is not mandatory. It serves as a welcome activity for participants, is used to assign the leader’s jersey for Saturday’s stage, to define the 
starting order for Saturday, and to “loosen up the legs.”

Note: The use of bike lights is mandatory.
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PROLOGUE (16-01-2026)
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ETAPAS - AVISOS GERAIS
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Os percursos de ambas etapas utilizam vias públicas quer seja em estrada ou fora de estrada, atravessam aldeias e vilas, utilizam acessos 
que passam por propriedades privadas. O PERCURSO NÃO ESTARÁ FECHADO para a prova e nesse sentido os concorrentes devem ter em 
consideração o facto de poderem encontrar viaturas, pessoas e animais a circular num e noutro sentido do percurso da prova.

Atravessa ainda muitas estradas e muitas vezes cruza-as na perpendicular. O atravessamento de algumas destas estradas constitui um PERIGO 
ACRESCIDO para os participantes em prova, quer pela falta de visibilidade quer pela velocidade dos veículos que nelas circulam.
Estes cruzamentos não estarão identificados no terreno, pelo que os participantes deverão ter ESPECIAL CUIDADO e respeitar SEMPRE as 
regras de trânsito.

Os tracks e mapas GPS serão enviados no dia 12-01-2026, por email, para os endereços indicados aquando da inscrição. Caso não receba os 
percursos, por favor contacte a organização.
 
O percurso estará devidamente sinalizado com setas, sinais e marcações, especialmente em pontos considerados perigosos, como cruzamentos, 
interseções de estrada ou ruas. A organização disponibilizará os percursos em formato GPX, apenas para consulta. As marcações no terreno 
prevalecem sempre.

Todos os sectores de asfalto posteriores não estarão encerrados ao trânsito pelo que os participantes são obrigados a cumprir as regras de 
trânsito e circular sempre pela direita. 
Nas etapas poderão ser atravessadas passagens de água e ribeiros. Alguns deles são bastante escorregadios e podem originar quedas graves 
pelo que se aconselha muita prudência nestes pontos.

Os membros das equipas têm que se deslocar sempre juntos ao longo das etapas, sob pena de sofrerem penalizações no tempo de prova. 
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STAGES – GENERAL NOTICES
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The routes of both stages use public roads, both paved and off-road, pass through villages and towns, and include accesses that cross private property. 
THE COURSE WILL NOT BE CLOSED to traffic and, as such, participants must be aware that they may encounter vehicles, pedestrians, and animals 
travelling in either direction along the course.

The route also crosses many roads and often intersects them perpendicularly. Crossing some of these roads represents an INCREASED DANGER for 
participants, due to limited visibility and the speed of vehicles using them. These crossings will not be signposted on the ground, so participants must take 
EXTRA CARE and ALWAYS comply with traffic regulations.

The GPS tracks and maps will be sent on 12/01/2026 by email to the addresses provided at the time of registration. If you do not receive the routes, please 
contact the organisation.
 
The route will be properly signposted with arrows, signs and markings, especially at points considered dangerous, such as crossings, road intersections or 
streets. The organisation will make the routes available in GPX format, for consultation only. Ground markings always take precedence.
 
All subsequent asphalt sections will not be closed to traffic, therefore participants are required to comply with traffic regulations and always ride on the 
right-hand side.
 
During the stages, water crossings and streams may be encountered. Some of these are quite slippery and may cause serious falls, so extra caution is 
advised in these sections.
 
Team members must always ride together throughout the stages; failure to do so may result in time penalties.
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1ª ETAPA (17-01-2026) 1ST STAGE (17-01-2026)

– Hora da partida: 09h00 
– Abertura das grelhas: 08h00 
 
– Local: Largo 25 de Abril (Praça dos Pescadores), 
8200-001 Albufeira 
37°5’14.71”N, 8°14’56.58”W 
 
– Briefing: 
Os atletas deverão estar na grelha de partida até às 08h45, de 
forma a assistirem ao briefing da 1.ª Etapa 
 
– Distância: 77 km 
– Altimetria: 1390 mtD+

– Start time: 09:00 a.m.
– Start grids open:  08:00 a.m.

– Location: Largo 25 de Abril (Praça dos Pescadores),
8200-001 Albufeira
37°5’14.71”N, 8°14’56.58”W

– Briefing:
Athletes must be in the start grid by 08:45 a.m. in order to 
attend the Stage 1 briefing.

– Distance: 77 km
– Elevation gain: 1390 mtD+

guia de participante   participant guide race nature original

ZO
N

A
 A

SS
IN

A
LA

D
A

 N
Ã

O
 C

R
O

N
O

M
ET

R
A

D
A

M
A

RK
ED

 N
O

N
-T

IM
ED

 Z
O

N
E

FOR SAFETY REASONS, and in line with what occurred in previous 
editions, the timed finish will be located at the following point: 
37°05’40.4”N, 8°15’15.6”W
 
NOTE: After completing the timed section, athletes must continue 
to comply with traffic regulations until arrival at the paddock.

O ficheiro GPX disponibilizado é meramente informativo, 
prevalecendo sempre a sinalização existente no percurso.

The GPX file provided is for information purposes only; the on-
course signage shall always prevail.

POR QUESTÕES DE SEGURANÇA E À SEMELHANÇA DAQUILO QUE 
ACONTECEU NAS EDIÇÕES ANTERIORES, O FINAL CRONOMETRADO 
ESTARÁ LOCALIZADO NO SEGUINTE PONTO:
 37°05’40.4”N 8°15’15.6”W

NOTA: APÓS FINALIZAR O PERCURSO CRONOMETRADO, MANTÉM-SE A 
OBRIGAÇÃO DE CUMPRIR AS REGRAS DE TRÂNSITO ATÉ À CHEGADA AO 
PADDOCK.



– 17 –

guia de participante   participant guide race nature original

2ª ETAPA (18-01-2026) 2ND STAGE (18-01-2026)

– Hora da partida: 09h00 
– Abertura das grelhas: 08h00 
 
– Local: Largo 25 de Abril (Praça dos Pescadores), 
8200-001 Albufeira 
37°5’14.71”N, 8°14’56.58”W 
 
– Briefing: 
Os atletas deverão estar na grelha de partida até às 08h45, de 
forma a assistirem ao briefing da 2.ª Etapa 
 
– Distância: 66 km 
– Altimetria: 1053 mtD+

– Start time: 09:00 a.m.
– Start grids open:  08:00 a.m.

– Location: Largo 25 de Abril (Praça dos Pescadores),
8200-001 Albufeira
37°5’14.71”N, 8°14’56.58”W

– Briefing:
Athletes must be in the start grid by 08:45 a.m. in order to attend 
the Stage 2 briefing.

– Distance: 66 km
– Elevation gain: 1053 mtD+
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FOR SAFETY REASONS, and in line with what occurred in previous 
editions, the timed finish will be located at the following point: 
37°05’40.4”N, 8°15’15.6”W
 
NOTE: After completing the timed section, athletes must continue 
to comply with traffic regulations until arrival at the paddock.
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O ficheiro GPX disponibilizado é meramente informativo, 
prevalecendo sempre a sinalização existente no percurso.

The GPX file provided is for information purposes only; the on-
course signage shall always prevail.

POR QUESTÕES DE SEGURANÇA E À SEMELHANÇA DAQUILO QUE 
ACONTECEU NAS EDIÇÕES ANTERIORES, O FINAL CRONOMETRADO 
ESTARÁ LOCALIZADO NO SEGUINTE PONTO:
 37°05’40.4”N 8°15’15.6”W

NOTA: APÓS FINALIZAR O PERCURSO CRONOMETRADO, MANTÉM-SE A 
OBRIGAÇÃO DE CUMPRIR AS REGRAS DE TRÂNSITO ATÉ À CHEGADA AO 
PADDOCK.
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ABASTECIMENTOS/REFORÇO ETAPA

ZONAS DE ABASTECIMENTO (ZA’s):

- Nas Etapas 1 e 2, existirão 3 Zonas de Abastecimento e Assistência.
 Aqui, os atletas irão encontrar água, bebidas isotónicas, frutos secos, bolos, fruta… 
- É EXPRESSAMENTE PROIBIDO o acesso ou permanência nas zonas de abastecimento por 
qualquer elemento alheio à organização do evento.

ETAPA 1:

ZA1: 21 km

ZA2: 39 km

ZA3: 51 km

REFORÇO ETAPA:

- No final das Etapas 1 e 2, será disponibilizado a todos os atletas um pack refeição básico 
(água, massa, pão, fruta);
- Este pack deverá ser levantado no local de PADDOCK;

ETAPA 2:

ZA1: 27,5 km

ZA2: 46 km

ZA3: 54 km
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https://maps.app.goo.gl/kSh3aNcYoSY3JSWn7
https://maps.app.goo.gl/1o1dQ6yUKt9PVLuBA
https://maps.app.goo.gl/mJwLW8WHoVEdNqvw8
https://maps.app.goo.gl/2uX7nH9BX1tHjLaV6
https://maps.app.goo.gl/hA74U93YSvyqworL7
https://maps.app.goo.gl/TAJ4VQuGyi6eygkx5
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FEED ZONES / STAGE SUPPORT

FEED ZONES (FZs):

- On Stages 1 and 2, there will be 3 Feed and Assistance Zones. 
Here, athletes will find water, isotonic drinks, dried fruits, cakes, fruit, etc. 
- Access to or presence in the feed zones by anyone other than members of the event 
organisation is STRICTLY PROHIBITED.

STAGE 1:

FZ1: 21 km

FZ2: 39 km

FZ3: 51 km

STAGE SUPPORT:

- At the end of Stages 1 and 2, a basic meal pack will be provided to all athletes (water, pasta, 
bread, fruit)
- This pack must be collected at the PADDOCK.

STAGE 2:

FZ1: 27,5 km

FZ2: 46 km

FZ3: 54 km
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https://maps.app.goo.gl/kSh3aNcYoSY3JSWn7
https://maps.app.goo.gl/1o1dQ6yUKt9PVLuBA
https://maps.app.goo.gl/mJwLW8WHoVEdNqvw8
https://maps.app.goo.gl/2uX7nH9BX1tHjLaV6
https://maps.app.goo.gl/TAJ4VQuGyi6eygkx5
https://maps.app.goo.gl/hA74U93YSvyqworL7
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PÓDIOS

Os pódios serão realizados nos horários e locais acima descritos.

Para o Pódio 1 e 2, deverão comparecer os primeiros classificados de 
cada categoria, para receberem as camisolas de líder a envergar na 
etapa;

Para o Pódio 3, deverão comparecer os primeiros, segundos e terceiros 
classificados de todas as categorias, para receberem o seu troféu e a 
camisola de líder;

É MUITO IMPORTANTE que na cerimónia de pódio estejam presentes 
o maior número de atletas, para que se possa celebrar o evento e 
parabenizar não apenas os vencedores, mas todos os participantes.

The podium ceremonies will take place at the times and locations 
described above.

For Podiums 1 and 2, the first-place athletes of each category must 
be present to receive the leader jerseys to be worn in the following 
stage.

For Podium 3, the first-, second-, and third-place athletes of all 
categories must be present to receive their trophies and the leader 
jersey.

It is VERY IMPORTANT that as many athletes as possible attend 
the podium ceremonies, so that the event can be celebrated and 
recognition given not only to the winners, but to all participants.
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PODIUMS

PÓDIO
PODIUM

DIA HORA
OPENING TIME

TIPO
TYPE LOCATION

LOCALIZAÇÃO

17-01-2026

18-01-2026

17-01-2026

PRÓLOGO
PROLOGUE08H30

13H00

13H00 FINAL

1ª ETAPA

PÓDIO 1

PÓDIO 3

PÓDIO 2

PODIUM 1

PODIUM 3

PODIUM 2

FINAL

1ST STAGE

Largo 25 de Abril, 
Praça dos Pescadores, 8200-001 Albufeira 
37°5’14.71”N,8°14’56.58”W

https://maps.app.goo.gl/b7gmbLoymaAn9yrQ6
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CATEGORIAS E PRÉMIOS

Para atribuição da Categoria respetiva, será tida em conta a média de idades dos dois elementos da equipa. Existem as seguintes categorias:

Partidas:
• Prólogo – de 1 em 1 minutos;
• 1ª 2ª Etapas: Partida conjunta.

Será efetuada uma classificação separada para cada categoria e uma para a classificação geral. Será efetuada apenas uma única volta ao percurso. 

O Race Nature Albufeira será ganho pela equipa que somar o menor tempo no final das etapas (Etapa 1 + Etapa 2).

Os prémios atribuídos pela organização são pessoais e intransmissíveis.

SOLO DUPLA PÓDIO FINALIDADES

1ª DUPLA

Master 40 3ª DUPLA

2ª SOLOMaster 60

Master 30 2ª DUPLA 

1ª SOLO 

3ª SOLO 

Master 50 

Master 70 

Mistas

19 a 29 anos TROFÉU E CAMISOLA DE LÍDER

TROFÉU E CAMISOLA DE LÍDER

TROFÉU

TROFÉU

TROFÉU

TROFÉU

30 a 39 anos

50 a 59 anos

+70 anos

--

--

40 a 49 anos

60 a 69 anos

Medalha de Finisher p/ todos finalistas

Elites Masculinos

Femininas
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CATEGORIES AND PRIZES

For category assignment, the average age of the two team members will be taken into account. The following categories apply:

Starts:
• Prologue – every 1 minute;
• 1st and 2nd Stages – mass start.

A separate classification will be carried out for each category, as well as an overall general classification. Only one lap of the course will be completed.

Race Nature Albufeira will be won by the team with the lowest combined time at the end of the stages (Stage 1 + Stage 2).

All prizes awarded by the organisation are personal and non-transferable.

SOLO DUO FINAL PODIUMAGE

1st DUO

Master 40 3rd DUO

2nd SOLOMaster 60

Master 30 2nd DUO

1st SOLO 

3rd SOLO 

Master 50 

Master 70 

Mixed

19 – 29 years TROPHY AND LEADER JERSEY

TROPHY AND LEADER JERSEY

TROPHY

TROPHY

TROPHY

TROPHY

30 – 39 years

50 – 59 years

+70 years

--

--

40 – 49 years

60 – 69 years

Finisher medal for all finishers

Elite Men

Women
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CAMISOLA DE LÍDER

M60 MISTAS
MIXED DUO WOMEN

FEMININAS
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ELITES M30 M40 M50

– 23 –

LEADER JERSEY



– 24 –

guia de participante   participant guide race nature original

JERSEY OFICIAL DO EVENTO (PARA INSCRIÇÕES PAGAS ATÉ 30-11-2025)
OFFICIAL EVENT JERSEY (FOR REGISTRATIONS PAID BY 30-11-2025)

EQUIPAMENTO EQUIPAMENTO 
OFICIALOFICIAL
OFFICIAL EQUIPMENTOFFICIAL EQUIPMENT
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ECOSSORTEIO ECO RAFFLE

RaceNature ORIGINAL, em conjunto com o XCMS e o Gravel Challenge, 
irá sortear 3 prémios pelos atletas mais preocupados com a natureza. 
No final do percurso, na zona de secretariado/assistência, os atletas 
deverão escrever o seu número de frontal em cada embalagem de 
suplementos vazia que tenham trazido consigo até à meta.

Após isso, o atleta coloca as embalagens vazias, com o seu número 
de frontal, numa tombola para que depois se proceda ao sorteio.

O sorteio realizar-se-á no dia 18-01-2026, pelas 14h15, durante a 
cerimónia protocolar de entrega de prémios.

Nota: Quem decidir, por iniciativa própria, recolher embalagens de 
outros atletas que se encontrem no percurso, poderá igualmente 
colocar essas embalagens na tombola com o seu número. Com esta 
medida, pretendemos premiar os atletas preocupados com a natureza.

RaceNature ORIGINAL, together with XCMS and the Gravel Challenge, will 
raffle 3 prizes among the athletes who show greater concern for nature.

At the end of the course, in the Race Office/Assistance area, athletes must 
write their race number on each empty supplement package they have 
brought with them to the finish line.

Afterwards, the athlete places the empty packages, with their race number, 
into a “raffle box” so that the draw can take place.

Raffle draw:
January 18, 2026 at 2:15 p.m. – during the official prize-giving ceremony

Note: Any athlete who, on their own initiative, collects packaging left on 
the course by other athletes may also place it in the raffle box with their 
own race number.
With this initiative, we aim to reward athletes who care about nature.
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PRÉMIO BOA ONDA

RaceNature ORIGINAL, em conjunto com o XCMS e o Gravel Challenge 
irá premiar os atletas mais BOA ONDA de todo o evento.

PROCEDIMENTO: 
Os participantes serão avaliados por 3 elementos da organização, a 
designar. 

Para a atribuição destes prémios, serão tidos em conta os seguintes 
critérios:
• Comportamento desportivista; 
• Atitude descontraída e bem disposta do participante; 
• Espírito de entreajuda; 
• Comportamento ecossustentável. 

Os prémios serão entregues durante a cerimónia protocolar de entrega 
de prémios, no dia 18-01-2026, a partir das 14h15.

RaceNature ORIGINAL, together with XCMS and the Gravel 
Challenge, will award the most GOOD VIBES athletes of the entire 
event. 
 
Procedure: 
Participants will be evaluated by three members of the organisation, 
to be appointed. 
 
For the attribution of these awards, the following criteria will be taken 
into account: 
• Sportsmanship; 
• Relaxed and positive attitude; 
• Team spirit and willingness to help others; 
• Eco-sustainable behaviour. 
 
The awards will be presented during the official prize-giving 
ceremony on January 18, 2026, starting at 2:15 p.m.
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GOOD VIBES AWARD
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SEGURO
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INSURANCE

Para os atletas com inscrição como não federados, a organização providencia um seguro de acidentes pessoais, com as seguintes coberturas 
capitais por pessoa:

- Morte por Acidente 32.437,50 Euros
- Invalidez Permanente por Acidente 32.437,50 Euros
- Despesas de Tratamento por acidente 5.190,00 Euros
- Despesas de Funeral por acidente 2.700,00 Euros
- Franquias p/ pessoa 90,00Euros (suportada pelo atleta segurado)

Caso exista alguma ocorrência, o atleta deve obrigatoriamente comunicar à organização no próprio dia, para que seja registado em ata final de 
prova, e possa ser integrado no seguro de prova (caso tenha subscrito o mesmo).

O seguro subscrito funciona em regime de contrarreembolso, e todas as faturas deverão ser enviadas à posterior ao mediador de seguro que 
encaminhará a situação.

No caso de atleta federado, em caso de sinistro, o atleta deve ativar o seu seguro UCI.

For athletes registered as non-federated, the organisation provides personal accident insurance with the following coverage amounts per person:

Death by accident: 32,437.50 euros
Permanent disability by accident: 32,437.50 euros
Medical treatment expenses due to accident: 5,190.00 euros
Funeral expenses due to accident: 2,700.00 euros
Excess per person: 90.00 euros (borne by the insured athlete)

In the event of an incident, the athlete must inform the organisation on the same day so that it can be recorded in the official event report and included in 
the event insurance (if subscribed).

The insurance operates on a reimbursement basis, and all invoices must be submitted afterwards to the insurance broker, who will handle the process.

In the case of a licensed rider, in the event of an accident, the athlete must activate their UCI insurance.
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EMERGÊNCIA EM PROVA (organização) (RACE EMERGENCY (organisation))
+351 964 506 856

EMERGÊNCIA (EMERGENCY)
112

Centro de Saúde ALBUFEIRA (Albufeira Health Centre)
+351 289 598 400

Bombeiros Voluntários de Albufeira (Albufeira Volunteer Firefighters)
+351 289 586 333

GNR - Subdestacamento Territorial de Albufeira (GNR – Albufeira Territorial Sub-Station)
+351 289 590 790

CONTACTOSCONTACTOS
IMPORTANTESIMPORTANTES
IMPORTANT IMPORTANT 
CONTACTSCONTACTS
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POR FAVOR, GRAVA O CONTACTO

PLEASE SAVE THE EMERGENCY CONTACT ON YOUR MOBILE PHONE

DE EMERGÊNCIA NO TEU TELEMÓVEL

*O CONTACTO ESTÁ SEMPRE COLOCADO NO FRONTAL*
*THE CONTACT IS ALWAYS DISPLAYED ON THE NUMBER PLATE*
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Explore o seu lado
mais aventureiro.
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